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9 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 mei 1997 tot bepaling van het taalkader
van het Secretariaat van het Raadgevend Comité voor Bio-ethiek

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het samenwerkingsakkoord houdende oprichting van een
Raadgevend Comité voor Bio-ethiek, gesloten te Brussel op
15 januari 1993 tussen de Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 6 december 1993 van de Franse Gemeen-
schap;

Gelet op het decreet van 16 maart 1994 van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Gelet op het decreet van 15 juni 1994 van de Duitstalige Gemeen-
schap;

Gelet op de ordonnantie van 30 maart 1995 van de Gemeenschappe-
lijke Gemeen-schapscommissie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 1997 tot bepaling van het
taalkader van het Secretariaat van het Raadgevend Comité voor
Bio-ethiek, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 1966 houdende coördinatie
van wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken en inzonder-
heid op artikel 43;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 1997 tot vaststelling van
de personeelsformatie van het Secretariaat van het Raadgevend Comité
voor Bio-ethiek;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid van voornoemde wetten;

Gelet op het advies nr. 38.220/I/P van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, uitgebracht op 30 november 2006;

Op de voordracht van Onze Minister van Wetenschapsbeleid, van
Onze Minister van Volksgezondheid en van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 mei 1997 tot
bepaling van het taalkader van het Secretariaat van het Raadgevend
Comité voor Bio-ethiek wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. Het taalkader van het Secretariaat van het Raadgevend
Comité voor Bio-ethiek wordt bepaald als volgt :

Degré de la hiérarchie Cadre néérlandais
Pourcentage d’emplois

Cadre français
Pourcentage d’emplois

2 50 % 50 %

3 50 % 50 %

4 50 % 50 % »

Trappen van de hiërarchie Nederlands kader
Percentage betrekkingen

Frans kader
Percentage betrekkingen

2 50 % 50 %

3 50 % 50 %

4 50 % 50 % »
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9 JANVIER 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 mai 1997
portant fixation du cadre linguistique du Secrétariat du Comité
consultatif de Bioéthique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’accord de coopération portant création d’un Comité consultatif
de Bioéthique, conclu à Bruxelles le 15 janvier 1993 entre l’Etat, la
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone et la Commission communautaire commune;

Vu le décret du 6 décembre 1993 de la Communauté française;

Vu le décret du 16 mars 1994 de la Communauté flamande;

Vu le décret du 15 juin 1994 de la Communauté germanophone;

Vu l’ordonnance du 30 mars 1995 de la Commission communautaire
commune;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 1997 portant fixation du cadre linguisti-
que du Secrétariat du Comité Consultatif de Bioéthique, notamment
l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 1966 portant coordination des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, notamment l’article 43;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 1997 fixant le cadre organique du
Secrétariat du Comité Consultatif de Bioéthique;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis n° 38.220/I/P de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 30 novembre 2006;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Politique scientifique, de
Notre Ministre de la Santé publique et de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 20 mai 1997 portant
fixation du cadre linguistique du Secrétariat du Comité consultatif de
Bioéthique est remplacé comme suit :

« Article 1er. Le cadre linguistique du Secrétariat du Comité consul-
tatif de Bioéthique est fixé comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Wetenschapsbeleid, Onze Minister van
Volksgezondheid en Onze Minister van Justitie zijn, ieder wat hen
betreft, belast met de uitvoering van onderhavig besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Wetenschapsbeleid,
M. VERWILGHEN

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

*
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22 JANUARI 2007. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

bijzondere criteria voor de erkenning van geneesheren-
specialisten, stagemeesters en stagediensten in de verzekeringsge-
neeskunde en de medische expertise

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 35sexies, ingevoegd bij de wet van 19 december 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van
de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde, inzonderheid op
artikel 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 juni 1993,
8 november 1995, 11 april 1999, 15 oktober 2001, 17 februari 2002,
17 februari 2005, 10 augustus 2005, 24 mei 2006 en 15 september 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van
de algemene criteria voor de erkenning van geneesheren-specialisten,
stagemeesters en stagediensten;

Gelet op het advies van de Hoge Raad van geneesheren-specialisten
en huisartsen, gegeven op 15 juni 2005;

Overwegende dat de Hoge Raad van geneesheren-specialisten en
van huisartsen gevraagd werd om een nieuw advies uit te brengen over
de mogelijkheid om een ″gemeenschappelijke″ specialiteit te creëren
voor de gerechtelijke geneeskunde en de verzekerings- en expertisege-
neeskunde, aangezien deze disciplines nauw bij elkaar aansluiten;
overwegende echter dat enerzijds het ministerieel besluit betreffende
de gerechtelijke geneeskunde reeds gepubliceerd is en dat anderzijds
de verzekerings- en expertisegeneeskunde een discipline is die de
laatste jaren enorm is gegroeid, dat er dus reden toe is om deze
discipline snel te erkennen zodat ze in alle transparantie en in alle
veiligheid zou kunnen worden uitgeoefend, en dat dit besluit de
mogelijkheid niet uitsluit om in de toekomst een gemeenschappelijke
specialiteit te overwegen;

Gelet op het advies 41.056/3 van de Raad van State, gegeven op
17 oktober 2006,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° verzekeringsgeneeskunde : de tak van de sociale geneeskunde die
betrekkning heeft op de evaluatie van gezondheidsschade, de terugbe-
taling van de gezondheidszorg, de medisch-sociale controle, de sociaal-
professionele revalidatie, de problemen van organisatie van de genees-
kunde en de preventie van gezondheidsschade in het kader van private
verzekeringen en de sociale wetgeving, in het bijzonder in het kader
van het socialezekerheidsstelsel;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Politique scientifique, Notre Ministre de
la Santé publique et Notre Ministre de la Justice sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Politique scientifique,
M. VERWILGHEN

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX
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22 JANVIER 2007. — Arrêté ministériel fixant les critères spéciaux

d’agrément des médecins spécialistes, maîtres de stage et services
de stage en médecine d’assurance et expertise médicale

Le Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 35sexies, inséré par
la loi du 19 décembre 1990;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agréation
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, notamment
l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres
professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en
ce compris l’art dentaire, notamment l’article 1er, modifié par les arrêtés
royaux des 22 juin 1993, 8 novembre 1995, 11 avril 1999, 15 octobre 2001,
17 février 2002, 17 février 2005, 10 août 2005, 24 mai 2006 et
15 septembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 30 avril 1999 fixant les critères généraux
d’agréation des médecins spécialistes, des maîtres de stage et des
services de stage;

Vu l’avis du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes, donné le 15 juin 2005;

Considérant qu’un nouvel avis a été demandé au Conseil supérieur
des médecins spécialistes et des médecins généralistes sur la possibilité
d’envisager une spécialité ″commune″ médecine légale et médecine
d’expertise et d’assurance, ces disciplines étant étroitement liées;
considérant néanmoins que, d’une part, l’arrêté ministériel relatif à la
médecine légale est déjà publié et que, d’autre part, la médecine
d’expertise et d’assurance est une discipline qui s’est énormément
développée ces dernières années, et qu’il y a donc lieu de reconnaître
rapidement cette discipline afin qu’elle puisse être exercée en toute
transparence et en toute sécurité, le présent arrêté n’empêchant pas
d’envisager ultérieurement une spécialité commune;

Vu l’avis 41.056/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 octobre 2006,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° médecine d’assurance : la branche de la médecine sociale
concernant l’évaluation des atteintes à la santé, du remboursement des
soins de santé, du contrôle médico-social, de la réadaptation socio-
professionnelle, des problèmes d’organisation de la médecine et de la
prévention des problèmes de santé dans le cadre d’assurances privées
et de la législation sociale, plus particulièrement dans le cadre du
régime de sécurité sociale;
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